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A． Rearrange the following words into a complete sentence. Use the English in parentheses as a clue.
 

1.请问你叫什么名字？
 

B. Rewrite and answer the following questions in characters.
 
1. 你贵姓？
2.  你叫什么名字？
  

C. Translate the following exchange  into Chinese. 

A: 请问，您贵姓？
 

B: 我姓李，我叫李友。
 

Lesson 1 Part II
Page 23
A. Rewrite the following sentences in characters.

 

 

1. 请问，你是学生吗？
 

2. 我是中国人， 你呢？
 3.      我不姓王，我姓李。
 

4.      你是老师，我是学生。
 

5.      你是美国人，我也是美国人。
 

B. Rearrange the following words into sentences, using the English in parentheses as clues.
(Page 24) 

 

1.  你姓王吗？
 

2.  你是中国学生吗？
 

3.  我不是北京人。
 

4.   王小姐是纽约人，李先生也是纽约人。
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G. Translate the following exchanges using the Chinese words or phrases learned in this lesson.
 
1.  A: 王先生是中国人吗？
     B: 是，王先生是北京人。
2.  A：李友是学生，你呢？
     B:  我也是学生 .
 

3. A: 我是纽约人，你也是纽约人吗？
    B: 不，我是北京人。
 

4.  A：我姓王。 你也姓王吗？
     B： 不，我不姓王。我姓李。
 

 

 

 

Lesson 2 Part I 

 Page 33
D. Translate the following exchanges into Chinese. 
 

1. A: 小王，这张照片是你的吗？
    B: 这不是我的照片
2   A：王先生没有儿子。李先生呢？
     B： 他也没有。
 

3.  A：这位小姐是谁？
    B：她是我(的)姐姐。
 

4.   A：你(的)哥哥有儿子吗？
      B：不， 他没有儿子，也没有女儿。
 

 

 

Lesson 2 Part II
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D．Translate the following exchanges into Chinese. 

1.  

2. A: 王先生家里有几口人？
B：他家有五口人
 

3. A：他爸爸妈妈做什么工作？
B：他爸爸妈妈都是老师。
 

4. A： 他有几个女儿？
B：他没有女儿。他有三个儿子。
 

 

   4.   A： 我爸爸是医生。我妈妈是律师。你爸爸妈妈呢？
         B： 我妈妈也是律师。我爸爸是老师。
 

   5.   A：这是谁？
         B： 这是我姐姐。她叫王小英。
  A：她做什么工作？
  B.：我姐姐和我都是大学生…你有几个姊妹？
  A： 我有也有一个姐姐。这是她的照片。她有一个女儿。
 

 

 

Lesson 3 Part I
Page 49 
E Translate following sentences into Chinese.
 

1. A: 你的生日是几月几号？
B: 我的生日是九月三十号。
 

2. A: 九月三十号是星期几？
      B:  九月三十号是星期五。
 

3. A: 你今年多大？
B: 十八岁。
 

4. A: 我星期四请你吃饭怎么样？
B: 太好了！谢谢。星期四见！
 

5. Little Wang: 我们星期六晚上几点吃饭？
Girlfriend：七点半怎么样？
LW：好。 我们请谁吃饭？
GF：请你爸爸妈妈吃饭。
LW：太好了。
GF：他们喜欢吃中国菜还是美国菜？
LW：他们喜欢吃美国菜，也喜欢吃中国菜。
 

 

Lesson 3 Part II
P56
F. Translate following exchanges into Chinese.
1. A: 现在几点？
    B： 八点三刻。
2． A：你今天晚上忙不忙？
       B：我今天晚上有事。明天晚上我不忙。
3. A ：你哥哥有没有女朋友？
    B：没有。
    A: 太好了！我想星期五请他吃饭。
    B: 他星期五很忙，可是我不忙。
    A: 是吗？但是我喜欢你哥哥，不是你。
Lesson 4 Part I
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C. Translate the following exchanges into Chinese using the words or phrases in parentheses 

 

1.  A: 你周末常常去看电影吗？
    B: 我周末很忙。我工作。
 

2.  A: 今天晚上我请你跳舞怎么样？
     B: 谢谢，我不喜欢跳舞。
 

3. A: 你喜欢做什么？
    B: 有的时候我喜欢读书，有的时候也喜欢听音乐。
 

4. A: 为什么今天你请客？
    B: 因为昨天你请客，所以今天我请客。 

5. A: 你喜欢看外国电影，对不对？
   B：对。我常常看外国电影。
 

 

Lesson 4 Part II
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D. Translate the following exchanges into Chinese.
 

1. A: 小张，好久不见。忙不忙？
B: 好久不见，小高。我很忙。你呢？
A: 我也很忙。
 

2.  A: 你这个周末我们去跳舞，怎么样？
     B:  我不喜欢看书，我只想睡觉。
 

3. A: 我想请你去看一个外国电影。
    B: 谢谢。 可是我觉得外国电影没有意思。
    A: 算了，我去找别人。
 4. A: 今天晚上你想做什么？看电视怎么样？
    B: 我觉得看电视没有意思。我喜欢唱歌，跳舞。今天晚上我想去唱歌。
    A: 好。
5.  A: 今天是我的生日。我十九岁。我的朋友请我出去吃饭，晚上请我跳舞。
B: 你喜欢跳舞对不对？ 
A: 对，我喜欢跳舞。周末我常常跳舞。你呢？
B: 我觉得跳舞没有意思。
A：是吗？！
 

Lesson 5 Part I
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E．Translate the following exchanges into Chinese.
1.  A: 我来介绍一下，这是我同学, 李明。
   B: 李先生，我叫王英。认识你很高兴。
   C：王小姐，认识你我也很高兴。
2.  A: 你在哪儿工作？
    B:  我在学校工作。
 

3.  A: 这个周末你想做什么？看电影还是跳舞？
      B: 我们去跳舞吧！
 

4.  A: 你想喝点什么？咖啡还是茶？
     B: 给我一杯咖啡吧。
      

 

Lesson 5 Part II
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D. Translate the following sentences into Chinese. 

1. A: 昨天晚上你打球了吗？
    B: 没有。我太忙了。
 

2.  A: 你喝咖啡了吗？
B: 没有。我只喝了两杯水。
 

3.  A: 为什么你晚上十二点才睡觉？
     B: 因为我看了两个电影，晚上十一点半才回家。
4.  我在学校认识了李小姐。他又高又漂亮。她喜欢聊天儿。我们常常一起聊天儿喝茶。  她觉得跳舞很有意思。我今天晚上请她去跳舞。
 

 

Lesson 6 Part I
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C: Translate the following exchanges into Chinese. 

1. A: 我想给他打电话。 
            B: 别打电话。他现在不在。
            A: 真的吗？他什么时候在？
            B: 他下午五点才回家。
2. A: 白小姐，明天你有时间吗？
B：我明天有空。有事儿吗？
A: 我想请你看电影。
B: 看电影没有意思。我们去跳舞吧。
A: 没问题。明天见。
 

3. A: 喂，请问常老师在吗？
B：我就是。您是哪位？
A: 常老师，您好。我是高文中。
B: 高文中，你好。有事儿吗？
A: 我想到您的办公室去问您一个问题，行吗？
B: 没问题。我在办公室等你。
A: 谢谢！
 

 

Lesson 6 Part II
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D. Translate the following exchanges into Chinese.
 

1. A: 你认识常小姐吗？
B: 我不认识她。
A: 这是常小姐的照片。
B: 她又高又漂亮。我很想认识她。
A: 没问题。我现在就给她打电话。
B: 太好了！
 

2. A: 明天我要开会。帮我准备一下，好吗？
B: 没问题，我(吃)晚饭以后帮你。你能等一下吗？
A: 好，我等你。
 

3. A: 你今天什么时候有空？
B: 今天我有三节课，下午两点半以后才有空。有事儿吗？
A: 我想请你跟我练习中文。
B: 好，我下午三点在图书馆等你。
 

Lesson 7 Part I
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Translate the following exchanges into Chinese。
 

1. A: 我觉得中文有意思。
B: 但是我觉得中文语法有一点儿难。
 
2. A: 你教我怎么写汉字，怎么样？
B: 好，给我一枝笔。我们现在就写。
 

3. A: 你考试考得怎么样？
B: 第六课我复习得很好，所以考得不错。
 

4. A: 你写中国字写得太慢。
B: 你说中文说得太慢。
 

5. A: 你跟我练习说中文，好不好？
B: 我中文说得不好。我们一起去老师的办公室，请老师帮我们吧。
A: 好，我们一起去找他吧。
 
Lesson 7 Part II
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D. Translate the following exchanges into Chinese.
 

1. A: 你今天晚上怎么有这么多功课？
B: 老师明天要给我们考试，我要复习课文，练习写中国字。
 

2. A: 你昨天晚上预习第八课了吗？
B: 我没预习。 我九点半就睡了。
A: 真早。我晚上一点半才睡觉。
B: 太晚了。
3. A: 这是我男朋友的照片。
B: 他真帅。
A: 他唱歌唱得很好，跳舞跳得很好，打球打得也很好。
B: 真酷！
 

P 125
F. Translate the following passage into Chinese:
我妹妹以前学中文学得不好。她不喜欢听录音，也不喜欢练习说中文，所以她说得不好。她不喜欢学习语法和写字。所以她考试考得不好。可是她认识了一个中国朋友以后，常常和她的中国朋友一起在图书馆练习中文。现在，她喜欢听录音，写字写得也很好了。

Lesson 8 Part I
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D. Translate the following exchanges into Chinese.
 
1. A: 你下课以后想做什么？
B: 我想回宿舍做功课。 
 

2. A: 你中文说得那么好。明天考试以前，你能帮我练习吗？
B: 没问题。我们一边喝咖啡，一边练习吧。 
 

3. A: 这篇课文有一点儿难。 
 

B: 我们明天见到老师的时候问她吧。
 

4. A: 我们考试以后就去餐厅吃饭。 你今天吃午饭了吗？
B: 别等我。我要工作。我不知道今天什么时候吃午饭。 
 

 

Lesson 8 Part II
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F. Translate the following exchanges into Chinese.
 

1. A: 你在做什么呢？
B: 我在给我的朋友写信。
A: 真的吗？你用中文写信还是用英文写信？
B: 我用中文写信。她不懂英文。 
 

2. A:  常老师昨天帮你练习说中文吗？
B: 没有。我去她办公室的时候，她在开会。 
 

3．A: 你的专业是什么？
      B: 我的专业是电脑。
            A: 太好了！你能教我上网吗？
            B: 好，我下课以后就教你。
     4． A: 你写字写得真快。
            B: 开始我写得很慢。可是后来，我哥哥帮我练习。现在我写得很快。
 

5. A: 明天是周末。我希望你能跟我一起去音乐会。
     B: 对不起，我不能去。我要工作。 
6. A: 这个语法有一点儿难。你懂不懂？
      B: 别问我，我也不懂。
 

Lesson 9 Part I
Page 152
C．Translate the following exchanges into Chinese.
 

1. A: 这件衬衫真漂亮。你试一下。
B: 不用试。太贵了。
 
2. A:  你穿多大的裤子？
B: 我穿三十号。
3. A: 这条裤子颜色长短都合适。买吧！
B: 如果便宜的话我就买。
 
4. A: 小姐，对不起，这件中号的衬衫多少钱？
B: 二十九块五。
A: 这是三十块。
B:  找您五毛。谢谢！
 
Lesson 9 Part II
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E．Translate the following exchanges into Chinese.
 
1. A: 这个商店很好。他们的衣服不太贵。
B: 虽然他们的衣服不太贵，但是他们不收信用卡。太不方便了。
 
2. A: 你穿多大的衬衫？
B: 我穿中号。
A: 你喜欢这件红的吗？样子和颜色都很好。
B: 我试一下。
A: 有一点儿大。
B: 我们换一件小号的。
 
3. A: 我想跟我姐姐一起去买东西。她付钱，我不用再付钱了。
B: 真的吗？你姐姐真好。
 
4. A: 我想买几枝笔。这种笔一枝多少钱？
B: 三块钱一枝。
A: 为什么这么贵？那种呢？
B: 那种和这种一样贵。
 
Lesson 10 Part I
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E. Translate the following exchanges into Chinese.
 

1. A: 我们怎么去机场？
B: 打车或者坐地铁都可以。
 

2. A: 明天你开车送我去学校，好吗？
B: 对不起，我明天很忙。你最好坐公共汽车。
3.  

4. A: 这个寒假我要坐飞机回家。
B: 飞机票你买了吗？
A: 已经买了。是十二月十五号的。
B: 那天，我们先吃饭，然后我开车送你去机场。
A: 真的吗？那太好了。谢谢你。
B: 不用客气。
 

 

 

Lesson 10 Part II
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D. Translate the following exchanges into Chinese.
1. A: 你说中文说得真好。平常你怎么准备你的中文课？
B: 我每天早上听录音。
 

2. A: 我们先吃饭，再跳舞。我请客！
B: 让你花那么多钱，真不好意思。
 

3. A: 我今天开车送你去学校。
B: 不用客气。我还是坐公共汽车吧。
A: 为什么？
B: 你开车开得太快，我很紧张。
A: 真的吗？
 

4. A: 我喜欢纽约。这个城市真有意思！
B: 我也觉得纽约很好。它的地铁特别方便。
 

5. A: 你会用中文写电子邮件吗？
B: 会。我也会用手机写电子邮件。
A: 真的吗？ 你真酷。
B: 每个人都会。如果我教你，你也会很酷。
A: 太好了。新年快要到了。我想给我的朋友写电子邮件。祝他们新年快乐。
B: 好，我现在就教你。
Workbook  Level 1, Part 2 ( Third Edition)
Lesson 11 Part I
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E. Translate the following into Chinese.
 

1. 刚才网上的天气预报说明天不但会很冷，而且会下雪。
2. 我姐姐喜欢买东西。他两个星期以前买了一件白衬衫。上个星期她买了一条蓝裤子。她很喜欢它们，所以昨天她又买了一条。她说她想要一双黑鞋。今天下午他又要出去买东西。她真的很有钱。
 

 

Lesson 11 Part II
Page 18
D. Translate the following into Chinese.
1.  糟糕，今天比昨天还冷！我最好穿上我的新毛衣，喝一些热咖啡，告诉我的弟弟不要出去玩了。
2. 我有三条裤子： 一条白的、一条黑的和一条咖啡色的。白裤子一百二十四块九毛九，比黑的贵多了。黑的比白的新，但是有点儿大。我觉得咖啡色的很合适。它不但漂亮，而且也不贵。我上个星期穿了它三次。这个星期我又穿了三次。下个星期我想再穿三次。
3. 我很喜欢这个学校。它又大又漂亮。大家都说它像公园一样漂亮。冬天很多学生滑冰。天气预报说下个星期会很冷，会下雪。我希望下个星期能去滑冰。
 

 

 

Lesson 12 Part I 
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F. Translate the following into Chinese.
1. A: 你做饭的时候放味精吗？
B： 不，我不放味精。一点儿都不放。
2. A. 多吃点儿，你不饿吗？
B．我饿，但是我吃素。
A． 是吗？我做一些素饺子，很快就做好。
B．谢谢。
Lesson 12 Part II
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F. Translate the following into Chinese.
1. A: 我们刚考完试，我请小李明天跟我们一起吃饭。
B: 太好了！那我们做什么？
A: 他喜欢吃肉。　我们做红烧牛肉和糖醋鱼。　怎么样？
B: 你吃素。我做一些素饺子和凉拌黄瓜。
A: 好。小李也喜欢吃素饺子和凉拌黄瓜。
2. 昨天是小王的生日。我请他吃饭了。我们去了一个中国饭馆儿。我们到那儿的时候，一个人也没有。服务员问我们想吃什么。　我点了一盘饺子。小王说他又饿又渴。　他点了一杯可乐，　一盘豆腐，一盘糖醋鱼。服务员让我们再点一个鱼。我们说这些够了。但是饺子都卖完了，　鱼也太酸了。服务员不但上菜慢，　而且找错钱了。那儿的服务很糟糕。我们以后最好不去那儿吃饭了。
Lesson 13 Part I
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D. Translate the following into Chinese.
1. A. 书店在学生中心和体育场中间吗？
B. 不，在宿舍里边。
      2. A. 我听说公园离这儿不远，你知道怎么走吗？
          B. 是的，我知道。我也要去那儿。我们一起走吧。
          A． 太好了！
Lesson 13 Part II
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D. Translate the following into Chinese.
 1. A. 你找到你的红鞋了吗？
   B．没有。
A. 我听说你的红鞋很贵。一百块钱？
B. 没有那么贵。
2. A. 你给你妈妈的信写完了吗？
  B. 没写完。我还没开始写呢。
A．快点儿写，她的生日快到了。
B. 好，我喝完这杯咖啡就写。
3. A. 你去过中国城吗？
B． 没去过。它在哪儿？
A. 离这儿不远。过两个红绿灯，往右一拐就到了。你想去吗？
B. 是的。
A. 好， 我们现在就去。

4. A. 今天我要点酸辣汤。 你想点什么菜？
B. 我以前吃过他们的酸辣汤。酸酸的，辣辣的。 很好吃。但是我没吃过这儿的饺子。 我想点一些饺子。
 

Lesson 14 Part I
 

Page 76 
E. Translate the following into Chinese.
1．A 你喜欢吃哪种水果？西瓜，梨，还是苹果？
   B 我夏天喜欢吃西瓜，秋天喜欢吃苹果。
2．A 你在做什么呢？
   B 我在看电视呢。
   A 高文中正在开舞会。 你想去吗？
   B 当然想去。但是他住的地方离我家很远。你能来接我吗？
   A 没问题。
   B 谢谢。我十分钟以后在楼下等你。
Lesson 14 Part II
 

Page 87 
F. Translate the following into Chinese.
1. A 小李是个好学生。他又聪明又用功。
B 我听说他每天晚上做功课做四个小时。
A 但是他也喜欢运动。我们昨天下午在学生中心运动了一个小时。
B 真的吗？他很忙。
2．A 滑冰的那个人是谁？
   B 他是我的男朋友，汤姆。
   A 他长得很帅。他比你大还是比你小？
   B 他跟我一样大。我们都是1990年出生的。
   A你们是在哪儿见面的？
   B 在公园。
3．正在做饭的人是我的哥哥。我妈妈常常说我的哥哥又聪明又用功，长大以后一定会像她一样，成为一名伟大的律师。但是我的哥哥不是一名律师。他喜欢做饭，他做的饭非常好吃。他现在在一家饭馆工作。他一点儿都不像我的妈妈。
Lesson 15 Part I
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E. Translate the following into Chinese.
1. A: 我买的西瓜在哪儿？
     B： 我把它放在冰箱里了。
2. A： 昨天晚上睡觉以前我喝了三杯水，夜里上了两次厕所。
B： 你最好睡觉以前不要喝水。
3. 老师让我们每天听十遍录音。可是我常常听三遍。昨天晚上，我只听了一遍。我希望老师今天不要让我念课文。我一定念不好。
Lesson 15 Part II
Page 108
E. Translate the following into Chinese.
1.  A：你感冒了吗？
     B：是的，但是我买了一些药。
     A : 你发烧的时候不能乱吃药。 你最好去看医生。
2.  A：把你买的衣服拿出来给我看看。
     B：这些就是。
     A： 你为什么买这些衣服？
     B：因为他们很合适，再说他们也很便宜。
3.  A：你怎么了？感冒了吗？
     B：我的眼睛痒， 我想我对你的狗过敏。
     A： 你来过我家五六次了……

     B： 我的眼睛越来越痒了，请赶快送我去看医生。
     A：如果你有健康保险我就送你去。要不然你吃些医生给我的药以后，躺一下，怎么样？
Lesson 16  Part I
Page 125
E. Translate the following into Chinese.
 

1. A: 桌子上有六个梨。你想吃吗？
B: 我不能吃梨。我对梨过敏。
A: 我能吃。可是六个梨太多了。我吃不完。
 

2.  A: 我昨天做了三百个饺子。我费了很大的力气才做好。
     B: 几个人做饺子？
     A: 就我一个。
 

3.  A:  我对北京的印象很好。我想再去一次。
     B: 好极了！我一直想去北京。可是我们买得到飞机票吗？
     A: 我们得快点儿。要不然，我们可能买不到票。
 

Lesson16 Part II
Page 134
E.  Translate the following into Chinese.
1. A: 你什么时候从宿舍搬出去了？
B: 我是二月搬的。
2. A: 坐在小王旁边的女人是谁？我想不起来。
B: 我 不认识她。我以前没见过她。
3. A: 我要旅行一年。请记住每个星期打扫房间。
B: 没问题。我不会忘。好好儿玩儿。如果有事打我的手机。
 

Lesson 17 Part I
Page 145
F. Translate the following into Chinese.
1. A: 我的公寓很大。能住四个人。
B: 我的房间很小；连一张大床都放不下。
2. A: 我住的地方离商店很近。买东西很方便。
B: 是吗？走路到商店要多长时间？
A: 走路只要五分钟。
3. A: 你在这儿住了一个多月了。觉得怎么样？
B: 我想搬出去。
A: 怎么了？
B: 太吵，睡不好觉。
Lesson 17 Part II
Page 155
G. Translate the following into Chinese.
1. A: 这个客厅真干净。
B: 太干净了！什么都没有。连一件家具或者一张纸都没有。
2. A: 你对什么有兴趣？
B:  我对养宠物有兴趣。
3. 我已经跟我的朋友一起住了两年多了。我们的公寓带家具，离学校、公园和公共汽车站都很近。房租没有住在宿舍那么贵。我喜欢我住的地方。我的朋友对我很好。他每个星期打扫一次房间，常常开舞会。连我妈妈都喜欢我住的地方。但是我下个学期可能得搬出去。不是因为太吵，睡不好，也不是因为我对朋友的狗过敏。因为我朋友的表哥要搬进来
。房间太小，住不下三个人。很难找到一个合适又便宜的公寓。我想问我朋友他想不想找一个大一点儿的房子。
 

Lesson 18 Part I
Page 166
 E. Translate the following into Chinese.

 1. A: 你为什么不喜欢游泳？你怕水吗？
     B: 当然不怕。我觉得游泳太麻烦。
2.  A: 你学跳舞三年了。为什么不跳下去？
     B: 太累，不想跳下去了。
     A: 你多长时间没跳了？
     B: 六个多月了。
3. 我学中文学了七个多月了。我的老师让我每天听半个小时录音。可是我一个星期没听了。明天有考试。我最好好好儿复习，希望我能考好。
Lesson 18 Part II
Page 175
 F. Translate the following into Chinese.

1. A: 天气越来越冷了。你最好多穿点儿衣服。要不然，你会感冒。
B: 别担心，我身体很棒，不容易生病。
2. A: 我的网球为什么不是圆的了？
B: 对不起。它被沙发压坏了。
3. A: 同学们，我发烧。今天我得坐着上课。
B: 老师，你应该回家休息。
4. A: 老王，你会发短信吗？
B: 我不会。我连怎么发电子邮件都不会。
A: 老王，你连手机都没有，对吗？
B: 对!
Lesson 19 Part I
Page 186
E. Translate the following into Chinese.
 

1. A: 你听说过长城吗？ 
B: 当然。长城是中国最有名的名胜古迹。每个人都知道。它很大。你去过吗？
A: 没去过。
B: 我去过长城很多次。我带你去，当你的导游。
2.  时间过得真快！马上就要放暑假了。我的同学有的去公司实习，有的回家打工，我要去东京旅游。东京是日本的首都，也是日本的政治、文化中心，有很多名胜古迹。好饭馆儿多得不得了。我去日本不用签证，而且票已经买好了。我明天就走。下个学期见！
 

 

Lesson 19 Part II
Page 199
E. Translate the following into Chinese.
1. A: 你想坐哪儿？
B: 你坐哪儿，我就坐哪儿。
A: 我们靠窗户坐吧。你想喝点儿什么？
B: 你点什么， 我就吃什么。
A:  你想吃什么菜？
B: 什么都可以。
2. A: 我听说飞机票正在打折。
B: 我马上上网查一下。
A: 八折还是七折？
B: 网上 说如果你买一张往返票，第二张打五折。
A: 那算了。
Lesson 20 Part I
Page 209
C. Translate the following into Chinese.
1. A: 小心。这个地方很危险。不要乱跑。
B: 别担心。我就坐在这儿。
2. A: 到了东京以后，别忘了给我们发个电子邮件。
B: 好了，别哭。我一个月就回来。在学校好好学习。
A: 好。再见。好好儿玩儿。

Lesson 20 Part II
Page 219
C. Translate the following into Chinese 

 

1. A: 你已经工作了十多个小时了。你一定累坏了。
B: 还好。
A: 八个小时没吃东西。你一定饿坏了。
B: 还好。
2. A: 你吃什么，我就吃什么。怎么我越来越胖， 你越来越瘦？
B: 我每个星期运动两次或三次。你呢？你两年都没运动了。
3. 妹妹：
             我昨天下午到北京了。我们等托运行李等了很长时间。妈妈爸爸来机场接我们了。李友和我感觉还可以。我们不太累。我们一出机场，就直接去北京烤鸭店吃饭了。我们到饭店的时候，爷爷和奶奶已经到了。我很长时间没吃北京烤鸭了，感觉非常好吃。李友吃素，所以她不吃烤鸭，只吃素饺子。她比爷爷奶奶吃得快，她吃完以后，用中文对爷爷奶奶说：“你们慢慢吃。”我想爷爷奶奶听到以后很高兴。
